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ABONEJOJ
ekzistas en multaj landoj. Vidu la liston de la Abonejoj sur la 
anonca paĝo. — En multaj lokoj ET estas poekzemplere aĉetebla 
Ĉe stacidomoj kaj aliaj publikaj gazet- kaj libro-vendejoj kaj en 
grupoj. Dum vojafto oni postulu ET en Ĉiu stacidoma gazet- 

vendejo, hotelo, kafejo kaj restoracio.
Komercai ĉambroj favoraj al Esperanto abonas ET senpage Ĉe 
la administrejo per oflciala letero. — Bibliotekoi, legejoj, redakcioj, 
aŭtoritatuloj (ne-Esperantistaj> povas ricevi ET pro propagandaj 

celoj por la duono de la abonprezo.

Aperas seniajne. JARABONO: Aperas aemajne.
5 dolaroj, 7.50 guldenoj, 12 svedaj kronoj, 15 svisaj frankoj, 15 silingoj, 15 danaj aŭ norvegaj kronoj, 
15 pesetoj, 25 francai aŭ belgaj frankoj, 55 liroj, 60 fbnaj markoj, 75^81. kronoj, 560 hung. kronoj, 
l200aŭstr. kronoj, 1600 pol. markoj. — Ĉiu pagas en la valuto de sia propra lando per naciaj 
bankbiletoj en rckomendita letcro. aŭ per germanaj bankbiletoj aŭ Ĉekoi sur germanaj bankoj 
laŭ la taga kurzo. — Balkanaj kaj baltaj ŝtatoj pagu d u o n ja re 6 0  gmk., Rusio 40 gmk. Aliaj 
landoj pagu per dolaroj aŭ ŝilingoj, aŭ 100 respond-kuponoj aŭ 400 germanaj markoj. -— Neestas 
necesc pagi tutan jarabonon jc unu fojo. Oni sendu laŭvole altan sumon, kaj ni liveros tiom da 
numcroj, por kiom valoras la pago. Abonantoj, kies abono estas flniĝonta, ricevas gustatempe 
admonilon. — Abonoj povas esti komencataj per iu ajn numero. — Oermanoj abonu Ĉe la podto 
(Postzeitungsliste, 13. Nachtrag, Ergcinzungsheft 5, paĝo 280, sub HKunstŝpradien*), kvaroniare 
21 mk., aŭ rekte ĉe la administreio Kttln Horrcm. Oermanio (ĉiu numero banderolita 2,— mk.).

ANONCOJ
kostas po cmu (kvadratcentimetro) por eiuj iandoj 3 gmk., ee 
grandaj aŭ rlpetataj anoncoj grandn rabato. — ANONCETOI 
kostas po 2foja enpreso ka) po 25 vortoj por bonvalutai landoj 
(ankaŭ Italio ka) Finnlando) la prezon de 4 n-oj de ET i ’ H jar 
abono aŭ 4 stampitai respond-kuponoj); por malhonvalutai 
landoj la prezon de 6 n-oj de ET ( ! H jarabono) ; 1 fojn cnpreso 
kostas la samon kicl 2foja; ĉc rcktaj abonantoj ni dcprcnas ln 
pagon por anoncetoj de la abonkonto. —• ramiliaj anoncctoi 
(naskiĝo, flanĉiĝo ktp.) kaj anonceloi pri gravaj csp. okazontajoj 
(ĉefkunsido, fondiĝfesto ktp.) estas unufoje enpresatai senpagc.
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Universala Esperanto Asocio.
(Sidejo: Genĉve, Svis., 12 Bouleverd du ThMtre.)

Por ĉiu serioza Esperantisto, kiu rigardas 
Esperanton ne nur kicl ludilon, kiel amuzajon, 
kiel agrablan tempopasigilon, sed kiel gravan 
kulturideon, kiel praktikan interkomprenilon inter 
diverslingvanoj, kiel nepran necesajon de nia 
tempo, — por ĉlu serioza Esperantisto, ni ripetas, 
ia Esperanta movado hodiaŭ ne estas pensebla 
sen Universala Esperanto Asocio; apenaŭ li povas 
imagi, ke iam la EsperantistoJ povis internacie 
agadi sen UEA.

Sed konfesante la pravecon de tiu ĉl fakto kai 
komparante samtempe la relative malgrandan 
nombron de membroj de UEA (malpli oi 6000) 
kun la nombro de nuntempe vivantaj Esperantistoj, 
oni devas bedaŭrinde konstati, ke la nombro de 
la seriozaj EsperantistoJ do estas nur tre 
malgranda.

La pllmulto de la nun vivantaj EsperantistoJ 
partoprenis kurson, allĝis al sia ioka grupo, kies 
kunsidojn ili vizitas kelkfoje, aŭ eĉ tute ne organiz- 
iĝis timante elspezi kelkajn frankojn, markojn, 
ŝilingojn aŭ kronojn por la „granda ideo“ , pri 
kies valoro tamen ili estas plene konvinkitaj. Sed 
la nura konvfnko pri la „ĝranda Ideo* ne suflĉaŝ: 
se oni estas konvinkita prl la kulturvaloro de iu 
ideo kaj se oni deziras, ke tiu Ĉi ideo venku, oni 
devas ankaŭ esti preta iom labori ka) doni por 
ĝi, kai — antaŭ ĉio — oni devas mem p rak tik i 
ĝin. Alie estas preferinde tute forlasi la ideon kaj 
serĉi malpli idealan, malpli postuleman kaj pli 
facile plenumeblan okupon.

Multa) homoj oferis sian tutan havajon, sian 
tutan liberan tempon, sian sanon, eĉ sian vivon 
por sia idealo, ili fariĝis martiroj por sia idealo: 
ĝi estu la religio, la nacio, la libereco, la sclenco 
aŭ lo alia. Tiom oni ĝenerale ja ne postulas de 
la Esperantistoj, kvankam ankaŭ inter ili ekzistas 
„martiroj“ , kluj siri oferas — en la plena senco 
de la vorto — por la ideo de lingvo internacia. 
Sed oni rajtas postuli, ke la Esperantistoj disponigu 
almenaŭ tiom da laboro, tempo kaj mono por siaj 
necesa) propaganda) kaj precipe internaciaj organ- 
izaioj ka| gazetoj, kiom ĉi tiuj bezonas por sia 
ekzistado kaj por ke ili povu almenaŭ iel impresi 
la publikon.

Por sia bona kaj sendanĝera ekzistado UEA 
bezonus 10000 membrojn, kaj por ke ĝi povu 
impresi la publikon, ĝi bezonus 20000 aŭ eĉ pli. 
La unua nombro estus jam nun tute atingebla, 
la dua eslus atingebla post inallonga tempo, — 
se la Esperantistoj ĝenerale eslus pli seriozaj, 
pli profunde tuŝitaj de ia kulturgraveco de lingvo 
internacia, kaj se ili mem pli ofte, pll multe kaj 
pli intense praktikus ĝin.

La okazo) por la prakiikado de Esperanto 
estas suflĉaj, oni devas nurmalfertni la okulojn, 
oni devas voli vid l: la grupoj, la ligaj kunsidoj, 
naciai kaj internaciaj kongresoj, la korespondado 
(kompreneble nur pri seriozaj aferoj, alie ĝi estas 
senvalora por la movado), la vojaĝado, inter- 
naciaj servoj, perado de komercajoj, kunlaboro 
ĉe Esp. gazeloj, ktp. Ne ĉlo taŭgas por ĉiu; sed 
kiu volas, jam trovos lion, kio taŭgas speciale 
Por li. Kaj ĝusle la meirbreco al UEA prez- 
^nias lioin da okazoj por praktiki Esperanton, 
liom da avantaĝoj por ĉiu serioza Esperantisto, 
ke estas iutg nekompreneble, kiel malmultaj Esper- 
antistoj ekkonas la valoron de UEA. Ni eĉ riskas 
aserti, ke tiu Espcrantislo, kiu unufoje aliĝis al 
UEA kaj efektive uzas ĝiajn servojn, resios 
sindona Esperajitisto dum sia luta vivo, ke oni 
ne bezonas timi pri lia fldeleco al nia movado.

Tial ni admonas ĉiujn gesamideanojn, kiuj 
volas esti rigardataj kiel serioza j Esperantisloj 
sed ankoraŭ ne estas membroj de UEA, tuj aliĝi 
por la Jaro 1922, kaj tiuin, kiuj jam estas membroj, 
ni alvokas varbi inter siaj konato), en sia grupo, 
ĉe siaj korespondantoj, por ke UEA kresku kaj 
lortiĝu en tia grado, kiu respondas al la disvastiĝo 
kai forteco de nia movado.

Ni ne opinias necese hodiaŭ doni resumon pri 
la hlslorio aŭ pri la nuntempa organlzo de UEA.

1 n riva t o -o  Oteitier s  „D -ro  td m o n d  P riv a i P re /Jd a f' de UF.A. Gcncr
Vlcprezidanlŭ d* LlfcA. ucncraJa fc,

La nuna Gvidantaro de UEA.

Pri tio ni publiklgos eblc allan fojon specialan 
artikolon. Ni nur atentlgas ankoraŭ )e la ilustr- 
ajoj en hodiaŭa numero, por kiuj la Cenlra Oflcejo 
de UEA bonvolls disponigl al ni la fotografajoin. 
Ili montras la nunan gvidanlaron de UEA: la 
prezldanton s-on Ed. Stettler, vicprezidanton d-ron 
Edmond Privat, Akademianon, redaktoron de 
„Esperanto“ , ĝen. sekretarion s-on Hans Jakob, 
— plue la redaktejon, adminlstrejon kaj parton el 
la biblioteko, reprezenteme sed praktike ka) laŭcele 
aranĝitajn.

La Jarlibro de UEA
devus esti la „Vademecum“ (Migru-kun-mi) ue 
ĉlu Esperantisto. Pli praklika libro por la Esper- 
antisto ne ekzistas. ĉ iu  membro de UEA ricevas 
ĝin senpage.^ La jarlibro por 1921 enhavis sur 
pli ol 200 paĝoi en plaĉa porpoŝa formato antaŭ- 
parolon de la ĝenerala sekretario, ĝeneralan 
kalendaron, specialajn hebrean ka| mahometanan 
kalendarojn, diversajn tabeloin pri monunuoj kaj 
afranko, notindajn datojn el la historio de Esper- 
anlo kaj de UEA, adresaron de la Esp. organiz- 
aĵoj nacia) ka| fakaj, de la Esp. gazetaro, ktp., 
plue la statuton de UEA, notojn prl la organlzo 
de UEA kaj adresaron de la delegitoj kaj vlc- 
delegitoj de UEA kaj de ia Esp. grupoi en la 
tuta mondo, adresaron de korespondemuloj (sen- 
paga enpreso por membroj de UEA) ka) ampleksan 
anoncan parton. Do la nura ricevo de la prak- 
tikega (arlibro jam valoras la kotizon al UEA.

Malfermu viain okuloinl
La terura inilito antaŭ nelonge finiĝinta donis 

al la mondo la plej trafan pruvon pri la neceseco 
de profunda kaj nepra solidareco inter ĉiu| nacioj: 
eĉ la venkinloj, eĉ la neŭtraluloj pli malpli suferas 
pro la konsekvencoj de la milito, kaj la ĉlulandaj 
civitanoj — aparte konsultite — unuanime jurus, 
ke ili ne plu volas iun ajn mililon.

Tamen, la faktoj montras al ni, ke la eslraroj 
de la nacioj povus ankoraŭ, eble jain morgaŭ, 
icti la homaron en novan militon, kiu verŝajne 
eslus ankoraŭ pli lerura ol la pasinta.

Do kiamaniere, oni povas esperl, ke la civitanoi 
ĉie malhelpos decideme novan interbuĉadon? 
Kiam ili inlime kaj persone interkonatiĝos kai 
konstatos, ke — kiel individuol — ili lute ne 
konas la nacieman malamon. Kiam oni deflnitive

lorigos la absurdaln llmlmposlajn barlloln, kiam
— Jkonsekvence la aferoj ĉiunaciaj esfos tlel 
intermiksital, ke la duono de la civitanoj de unu 
nacio estos kreditinto al la duono de la alia kaj 
reciproke, tlam Esperanto estos nediskuteble la 
ple| certa rlmedo por atingi tiun rezultaton. Tiom 
pli, ke nenia politika motivo povos ie a|n kontraŭ- 
stari la alprenon de tlu ĉi rimedo.

Alia terura kaŭzo de malamo kai venĝemo 
inter du najbara) nacio) estas, ke la venkinta 
nacio ĉiam volis, ĝls nun, altrudi sian lingvon 
al la venkita nacio en la konkerlta teritorio. 
Kvankam tia decldo povas iel ŝajni tirana, allparte 
ĝi estas iom ekskuzebla, ĉar ont povas preteksti, 
ke la alpreno de ununura llngvo en unu lando 
estas preskaŭ necesa por la plef bona komprcn- 
ebleco inter ĉiu) samlandanoj.

Ĉu ne estas evidente, ke la iama Aŭstrulo 
estus havinta multe pli grandan forlikecon, se — 
flanke de la 17 malsamaj lingvo) parolitaj sur 
ĝia teritorio antaŭ ĝia dlsmembrigo — ĝi estus 
ĝuinta komunan interŝanĝan lingvon? ĉ u  ne 
estas evldente, ke la malgrandaĵ aŭ malfortaj 
nacio) havas specialan intereson por la ĝenerala 
alpreno de universala neŭlrala llngvo ? ĉ i  estos 
efektive grandega helpo por ilia ekonomia, 
politika, lingva kaj literalura sendependeco kontraŭ 
la aliaj pli potencal najbaraj nacio). Samlempe 
ĝi alportos al ili netakseblan helpon ka| faciligon 
por la komercaj interrilato). Do, se la grandal 
aŭ potencal nacioj rlfuzas subteni Esperanton 
pro la (kaŝita aŭ nekaŝita) espero altrudi sian 
lingvon al la mondo, des pli grava estas la 
moiivo, por ke la malgranda) aŭ malfortal nacloj 
sublenu Esperanton. Cetere la alpreno de unu 
vivanta nacia lingvo kiel internacla estus tute 
nepravigebla favorajo kaj ununura proflto por unu 
nacio, kaj estas tute luste, ke la aliai nacio) 
enrrgiege kontraŭstaru tiun planon.

Do, ĉiuj malgrandaj aŭ malfortaj nacioj devus, 
evidente, sin interligi ka) starlgi la devigan 
instruadon de Esperanto en sla| lerneioj. Tia- 
maniere ili konstruus tiel grandan forton, ke — 
vole nevole — ĉluj nacioj estus devigataj ilin 
sekvi. Celere, ŝajnas al mi -  laŭ mia| informoj
— ke nun Esperanto estas jam pli tavorata ĉe 
la malgranda) kaj malfortaj nacioj.

Estas dezirindege, ke ĉiuj pli kaj pli komprenu 
liun necesecon kaj klopodu laŭ tiu vidpunkto. 
Tiam ni povos baldaŭ, per ilia helpo, altrudi al 
la homaro Esperanton, kiun ĝis nun ĝi ticl 
-obstine kontraŭstaras (malprolltige al si mem),

ĉar ĝi eMas, ne neigeblc, la plej sensacia progreso 
iam konila ĝls nun sur nla tnalfeliĉa planedo

fzrncs/ J rchdencon.
(Uim. dc Red.: Lo ideoj de a o A., esprimilol en ĉi aupra 

ariikolo, eataa cerle llel ĝuato) klel iusiaj kai iam pli ol 
unufole pridlakulllal, bedaŭrinde scn Krand*i su kccso . 
Tomen la Esperanlislaro nc Ĉesu prnpagamli liujn ci 
ideojn, precipe lo Esperanllsiol dc malgrandni kai iunlfori*u 
nacio) ĉlam denovc monlru al siaj samlandanoi la unlccoii 
dc Esperonlo por llioj Intereaoj. — Lo represo dc ei-supr.t 
ariikoln en alial Eap. gazetoj ka| tfia trnduko kai rcp rcso  
cn naclaj jurnoloj eataa dezirinda.)

La universala ekspozicio 
da 1930 an Bruselo 

kaj la Intarnada urbo.
La „Unuiĝo de la Internaciai Asocioj" seiulis 

al la belga registaro projekton pri kombino de 
la Drusela Ekspozicio en 1950, okaze de lu 
cenijara datreveno de la nacia sendependeco, kuu 
ekspozicio de daŭra Urbo Internacia.

La raporto, prezentita de s-o Paul Otlei, 
priskribas la hiatorion de la universulai ckspo/i 
cio). Li montras, kiel la projekto estas iia liiru 
sekvo de ilia antaŭa disvastiĝo ka) de tlu dc l<i 
antaŭ nelonge restarlgital folroj. Alifktnke, l<i 
168 Infernaclaj kongreso) kunvenintal en la ntir.i 
jaro 1921 eslas pruvoj prl la multohliĝo de In 
internaciaj rilato) de post la milito. kimcdnj 
devas estl disponigalal al la granda) tuimonddl 
Interesoj organizitai kai al lu institucioj dc l<i 
ekonomla ka) Intelekta vlvo, por starigi flksau 
kaj senlnterrompan Centron. Tiel ili povus eflkc 
ka| kunordigite agi en kaj influi sur l<i gravai 
homaraj demandoj.

La unua internacla ekspozicio okazis cn la 
Krlstala Palaco en Londono dum la iaro IHnl. 
La dua havis lokon en Parizo en la Palaco de 
Tlndustrio en 1866 kaj kunigis 24000 ekspozaniojn. 
De tiu momento la instltuclo cstis fondita, kaj 
laŭvicc organiziĝis samspecaj ckspozlcioi cn 
Vleno, Nov-Jorko, eĉ en Aŭstralio.

lom post iom llia graveco iĝis pli grauda 
En 1867 la ekspoziclo de Parizo liavis 42000 
ekspozantoin, ka) Parizo estls dum mul:al inoiuvoi 
iu Dabilono, kiun la reĝoi viziiis uiui post f.i 
alia. En 1878 la nomhro de la elmontrauloi 
estas 66000 ka) tiu de la vizilanioj 12000000. 
En 1900 onl atingas la nombron de 60000 parlo 
prenantoj.

La proksima ekspozicio nc plu devus csii 
neplena, trorapida, provlzora cllaboraio, knn celo 
preskaŭ nur komerca, sed ĝi devus cMi sinic/o 
zorge kunordigita de la Univcrsala Progreso, 
cedonta ĝustan lokon al la scienco, al ia arto, 
al la socia organizado, saine kiel al la ekonomia 
vlvo.

Sed kiel realigi tiun Ideon? Kiel tormi tiun 
urbon? Laŭ la raporiinto, ĝi estus la kunliga 
centro de ĉiuj grandaj movadoj de la lutmoniia 
vivo. Laŭ intelekta kai scienca vidpunktoi liu 
centro ludus konsiderindan rolon en la nioiulo, 
kaj Delglando ludus la rolon, kiu ŝajnas csii 
antaŭdesliniia al ĝ i; laŭ ĝia pasinteco kai laŭ 
la hazardo de ĝia geografla situacio ĝi iĝus l.i 
granda krucvolo, kie renkontlĝu? la divcrsaj idcoj 
de la mondo, kie la intelekta vivo kunlluus, dc 
kie elŝprucus v.arma kaj hela radiaro sur la lutan 
homaron.

Oni luj komprenas, kian giandan progreson 
prezentus tiu projekto, se ĝi cstus zorge studdta 
kal realigata. La ekspozicio esius sintezo peiickia 
kaj vivanta de la universala progresddo. lid kia 
ĝi estos karakterizatd en la unuai j<uoj dc l<i 
rekonstruo dc 1’mondo post la granda milito, ĝi 
estus modela urbo kaj mcmoriga monumcnto de 
la klopodego de ĉluj popolo). Tiel koucepiita. 
la Drusela Ekspozicio de 1930 povus liavigl al 
si lute novajn karakterizajoln, ĝis nun nekonatain.

(Traduko kaj represo de tiu ĉi artlkolo estes 
rekomendinda.)



Se vi ankoraŭ ne estas membro de Universala Esperanto Asocio, ne hezitu kai tui membriflu!
--------------------------------------------------------u —  ------------

Propono por nŝva 
maniero de propagando.

Reflekto, kaj ko kludoj 
de prof. J. SUsser en Saaz (ĉeĥoslovakio).
Se nl superrigardas la tutmondan Esperanto-

movadon, kia ĝl pentriĝns en la Esperanta 
gazetaro, ĝl prezentas al ni la lenan bildon: ĉie. 
kie montriĝas tiel nomata Esperanto-movado, ĝi 
estas en la manoi de unu aŭ kelkaj entuzins 
muloj, kiui ĉiumaniere klopodas instigi kiel eble 
plel multaln homoin al lernado de nia lingvo. 
Oni |a ne povas diri, ke iliaj klopodo) ne havas 
sukceson; ĉar ĉie, kie propagandas tia entuzias- 
mulo, estas de tempo al tempo maifermatai kursol, 
per kiuj oni celas alkonduki a| nia movado novaju 
anojn. Sed preskaŭ nenie kaj neniam la fin>uk- 
ceso respondas al la oferitai penadoi: nekalkuiite, 

'ke multaj kursanoj ne finvizitas la kursojn, ankaŭ 
tiuj, kiui flnlernas la lingvon, ne restas fideiaj al 
nla movado.

La kaŭzo de tlu ĉl malĝojlga aperafo estas 
evidenta: preskaŭ ĉiuj kursvizitantoj konsideras 
la lernadon de la lingvo pli malpli k>el amuzajon, 
amatorajon, kiun ili flankenmetas, kiam ĝi komenc is 
perdi la ĉarmon de la noveco. La ĉefdomaĝo 
estas: nia lingvo ankorafl ne suflĉe enpenetrls 
en Ia pulsantan praktikan vivon. Se ia propa- 
gandisto al la publiko ka) la kursgvidanto al la 
lernantoj povus montri, ke la scipovo de Esper- 
anto 'alportas la saman praktikan utilon, kiun 
prezentas la multe pli malfacila ellernado de aliaj 
vivantaj lingvoj ĉe la akirado de bone salajrataj 
postenoj, la bildo de la Esperanto-movado tuj 
aliiĝus; tiukaze ni eĉ ne bezonus propagandi, 
ĉar oni nin serĉus, ^or pov’ lerni la lingvon.

La almontr j  al la cirkonstanco, ke multnombraj 
komercaj ĉanibroj, foiroj, flrmoj, industiiaj entre- 
preno) enkondukis „oflciale“ Esperanton kaj ke 
ĉi tiu aŭ tiu instruad-ministerio eldon s favoran 
dekreton, ne havas la esperitan sukceson, ĉar 
en la pnblika vivo oni nenion rimarkas pri tio, 
kaj ofte tiuj Ĉi _sukt«.soj“ estas nur paperaj.*) 
La publiko estas tia, ke ĝi ncpre volas vidi 
realajojn. Tiam kaj tiam ■»’; ja uzas la internacian 
lingvon oflciale, sed tna» xas ankoraŭ la ĝenerala 
uzado en la praktika vivo, kaj nur per tiu oni 
konvlnkos la homojn. La ĝenerala enkonduko 
okazos nur tiam, kiam la granda amaso postulos 
ĝin. Sed la granda amaso de la publiko ĝin 
nur postulos, kiam la lingvo estos enradikiĝinta 
en la amasoj.

Tiamaniere la Esperanto-afero evoluis je pro- 
blemo, kies solvo fariĝas )u pli longa. des pli 
malfacila. Sed unu estas klara: Por ke Esper- 
anto enradiklĝu en la amasol, ni nepre bezonas 
larĝan bazon. Tiun nur povas donl la hrneio.

Ekkoninte tiun ĉi necesajon, ni jam delonge 
estas klopodantaj instigi la ŝtataln lerneiajn 
estrarojn per personaj vizltoj kai petskriboi, por 
ke lli per ordono dekretu h  ĝeneralan enkondukon 
de Esperanto kiel lernfako en la publikain lern- 
ejojn. Sed niaj deputiraroj pll ol unufoje ricevis 
la respondon, ke la instruad-minis’erio ne povas 
dekreti de supre la ĝeneralan enkondukon, sed 
ke ĝl nur cedos al la fakta bezon>, k>u devas 
venl de malsupre, t. e. kiam la amiso ĝ n  
postulos. Por ke tio okazu, ni devas ekiri novan 
vojon:

• )  En ĉrĥoslovaklo ekzemple |am otte okazls, ke de- 
krcto, favora al la enkonduko de Baperanto en la lernetojn, 
klun unu minlstro eldonla, estia nuligata de la sekvanta 
ministro, ktp.

El Postmondo.
Malfruiĝinta raporto de -en la Jaro 1917 
speciale sendita ka) nun feliĉe reveninta 

delegito de UEA.
Mi bone ne memoras: ĉu kuglo aŭ lo alia 

suprenjetis min en aeron, kal mi komencls flugi 
en ĝia senflnaio, ĝis mi afingis tun pordegon, 
antaŭ klu gardestaris iu armita grandegulo.

„Siĝirafoik?“ demandls li min tubavoĉe en iu 
nekonata llngvo. ĉ a r  ml ne komprenis lian de- 
mandon, ml llmeme montrls mian UEA-steieton.

.Bonvenu, sinjoro, ml petas . . . vi staras 
antaŭ la sankta Pordego de la Postmondo, aŭ 
alie — Pacmondo", ekparolis li Ei»perdnte.

„Mi tre ĝojas . . ĉu mi povas eniri?-
„Se vi havas ĉiujn vlajn dokumentojn en plena 

ordo."
„Jes . . . Jen III estas: naskiĝatesto, sanatesto, 

senpediklĝatesto, vojaĝa karto, pasporto, pano- 
karto, buterokarto, terpomokarto, laktokarto, ĉoko- 
ladokarto, sukerokarto aero . . .“

„Suflĉe . sufiĉe sinjorol . .“
Kaj Jen, plena de misteraj sentoj, mi trapasis 

la sojlon de tiu sankta regno. Tuj post mia 
ekapero kaptis min afable kelkaj miaj konataj 
„geesperantisto|“ (anoi de „unu granda rondo 
familia"). Gaje babilante ili kondukis min al sia 
hejmo.

„Bumml . . Ni havas ĉl tie propran grupon
Esperantlstan. Rdkontu al mi, kara ga&to, ion 
el via terpeka vlvo."

„Tre volonte . . . sed mi iomete laciĝis de 
I’ eskterordinara vojaĝo."

„BummI Nl tuj ripozos en nia rondo." 
„?l mi tute ne komprenas vian ,bummon*l ĉu

ĝ l’estas via postmondana pseŭdonimo, aŭ iu —
neologismo?"

Redaktejo de „Esperanto“, oflciala organo de UEA. Administrejo de UEA.

Por akiri la lernejon. kiu sola povas doni 
la larĝan b< zon, sur kiu Esperanto povos 
enpenetri en la am a s jn , ni devas antafle 
akiri la instruistaron. M> estas fkme konvinkira, 
ke tio estas la ununura irebla vojo.

Plel bone ni akiras la instruistojn por nia 
afero, se ni havigas al ni de la komitato de 
1’distrikta instrui&ta unuiĝo la permeson fari en 
plena aŭ ĉefa kunveno paroladon pri la temo 
„Esperanto kaj Lerneio". Plej facile oni ati«gas 
tiun ĉi permeron per vizito ĉe la es ro de la 
instruista unuiĝo, por detale informi lin pri la 
tuta afero.

Mi en mia teritorio lam faris komencon kaj 
havis grandan snkceson, kiun mi eĉ ne atendis. 
Mi faris tiun ĉi varboparoladon en la najbara 
urbo Brŭx.

Por montri al la ĉeestantoj la praktikan uzadon 
de la lingvo (tre grave i), mi kunvetungis el Saaz 
ankoraŭ kvar bone Esperanro-paro’antain sinjorojn 
kaj faris samtempe. en la sama ĉamnrego mal- 
grandan ekspozicion de ĉ. 60 diversai fremdlandaj 
Esp. gazetoi, kiu vekis viglan intereson. Ke mia 
parolado eflkis en la dezirita direkto, tion mi 
povis konkludi el la drkonstanco, ke la kun- 
prenitai lernol brol (Ĉ. 40) ne su fiĉ is  por kon’entigi 
Ĉiujn interesulojn. Po>te mi eksciis, ke mufia, 
el Id ĉeestintoj, precipela pli juriaj, nun lemas 
Esperanton. Je mia peto mi ricevis de la komitato 
ateston pri mia paroiado kun aldonita rekomendo 
al allai instruistaj unuiĝoj (okf<>je multobigite), 
k>un mi volas uzi ĉe paroiadoj en aliaj instruista) 
unuiĝoj.

Tiu ĉl nova propaganda maniero devas estl 
organizata de nia| Esperantai landfigoj. La land- 
Iigo destinu en ĉiu distrikto aŭ pli granda teri- 
torio unu aŭ du instruistojn aŭ profesoroin, kiuj 
entreprenu en la citita maniero la necesain paSoiri 
por intetesigi la instruistaron al la lernado de la 
lingvo. ĉ e  ni en ĉeĥoslovakio ofte jam snflĉas 
ja aimontro al la ekzamen-komisionol por E>per- 
anto, kiujn la ŝtato starigis en la pasinta jaro en 
Praha kaj B>U<in.

„Ne el mia buŝo eliras ĝi.“ ridete respondis 
mla akompananto. „ĉ i estas resono de viaj 
surteraj kanonoj. ĉ iu  .bummo* anoncas en nian 
mondon la alvenon de nova aro da surteranoj.“

„Bummbummt t .“
„Cu ĉi tiu .bummvagonaro* tute ne rlpozas?*
„ĉ i laboras tage ka, nokte. Nia Postmondes»ro 

diras, ke, se ĉi tiu terura amaso da alvenantaj 
anoj ne ĉesiĝos, la Postmondo diskrevos . . .“

„Blmml“
„Ka| kion slgnifas la — ,blmm*?“
„0 i estas resono de la p’e| noval surteral 

m ortm  ŝ in o j, k iu j per unu ekpafo P' stmondun gas 
ne oe<ton. sed mi on da pa'riotoj.“

„B jm m b im m t , h im in b n m in t

„T e ru ra  bimbumvagonaro . . ekpCnsls mi 
tim me, rfuĝante tnaldntiŭ mia konJukanto.

Fine ni a venis. Okaze de mia alveno on| 
aranĝis speca'an kunsidon. Antaŭ mi<fi okuloj 
fo ra p e ra d is  multai mia, konotuloj. ĉiu j sidiĝis 
ĉe unu gr< nda verda tablo. Pokalestro plenigis 
niajn pokalo n per iu veidora nektaro. Prezidanto 
honoris min per so’ena alparolo.

Kiam mi englutis mian nektaron, ekŝajnis al 
ml, ke en tniajn veinojn eniĝis iu nova vivo, kaj 
en mian kuron — novaj sentoj. Mi fariĝis 
flu g ilfd C ila .

„ ĉ u  vi ofte trinkas ĉi fiun likvoron?" demandis 
mi mian ĉetabian najbaron, kiu havis grandan 
verdan stelon sur la kapo.

„S p e c ia le  p o r gastoj onl faras escepton — ili 
ricevas po du pokaloj.“

„Kara amiko . . .  bonvolu . . . “ dlris mi, alŝov- 
ante mian pokalon.

Ka) forglutime la duan porclon mi ekparollsi

Ĉe la varboparolado onl ĉiam akcentu la 
clrkonstancon, ke la lernantoj nur ĉe la Esperanto- 
InMruado estas daŭre devigataj ĉiun vorton e^plorl 
laŭ ĝia senco por enpenetri en la sencon de la ideo.

Tuj kiam ekzistos pli granda nombro da 
Instruistoi, kiuj scipovas la intemacian lingvon, 
la landligo de la instruistoj mem povas pos uli 
de la instruad ministerio la ĝeneralan enkondukon 
de Esperanto kiel lemfako en la lernplanon.

Rimarkigo: Por pfifaci igi al ia kolegoj- 
propagandisioj la laboron, tm traduks m>an en 
B>U<n fariton paroladon, per kiu mi havis tiom 
da sukceso, Esperantlingven. Nun ĝi e»tas 
presata, kal mi esperas, ke ĝi aperos en trl 
semajnoi. Kiam ĝi estos aĉetebla, inl anoncos 
ĝin en E T  inter „Anoncefo|“. ĉ a r  nur proporcie 
malgranda parto de la vaiboparolado rllatas la 
specialan temon „Lernejo“, oni povos proflte uzi 
mian paroladon klel modelon de ĝenerala 
varboparolado. Por tiu ĉi kazo mi faros kelkajn 
aldonojn.

Fotografio.
Internacia Ekspozicio de Fotograf-Arto cn 

Antverpeno. (Belglando).
• Dum la monato aŭgusto 1922, la Reĝa Societo 
de Poiografaj kai Soencaj Studoj de Antverpeno 
organizos tiun internacian ekspozicion, en kiu 
partopreni ĝi invitas precipe ne-profe^iajn fotograf- 
amantojn de la tuta mopdo. Oni petu la regularon 
en E s p e r a n to  de la citita societo. Adreso: 
Poŝta Kesto 769, Antverpeno. La Esperantistaj 
delegito) kaj grupoj estas petataj konigi tiun in- 
formon per la lokaj fakai gazetoj kaj asoclo). La
Esp. gazetoj bonvolu represl.

Lerneio.
Nova pedagogia revuo.

Pedagogla Instituto de Comenlus ĉe la minls-
terlo por lemaferoj kaj nacia kulturo de ĉ iĥ o -  
slovaka Respubliko en Proha intencas fondl 
pedagogian revuon, parte organon de la Instituto

„Kara| amikoj kai karega, anvkinojl . . M i 
estas feliĉa mi ne volas reiri sur teron . . . 
mi . . . mi . . . ne konu ĝin plu I . . . mi restas 
ĉi tie por ĉiaml . . .“ (Nenion pli mi povis diri, 
ĉar mia lango perdis la voion kaj miai pensoj 
sur flugilol de disvaporiĝanta nektaro komencis 
iun kvazaŭ postmondanan dancon.)

„Kara gasto“, rediriŝ la prezidanto, „viaj 
vortoj sunerbigas nin; tamen antaŭ ol mi donos 
al vi respondon, mi devas prezenti al vi nian 
vivon kaj la postmondajn morojn. Nia regno 
es as regno de piena konkordo ka, fratamo. Jen 
ĉe la tabio vi vidas la estinrajn reprezentantojn 
de diversd, naclo j kal religioj. ĉ e  ni ekzistas 
ne>fid r<i&o, nenia ko oro; la p<ej fervora Sovinhto 
fariĝas ĉi t>e — neŭTala pacmondano. Sed por 
ĝui n ia n  vivon oni devas nepre kviii ia v ia n ."

„Sinjoro 1..“ ekkriis mi, „donu al mi kokainont.. 
mi iu j kviiosl .“

„Ne kokaino. r.ek morflno — ne tiu morto 
estas bezona. Por esti akcepiata, vi devas farl 
malfdcilan ekzamenon.“

„Du . . .  ok . . .  dek ekzamenojn 111“ kriis mi.

„Ne dlru ,hop* antaŭ la eksalto. La ekzameno 
ne estas facila. Ni estas postulemal, kai niaj 
o ku lo , —  penetremaj. D o, se vl tul, senpripense, 
tute sincere kaj senruze povas frate en nomo de 
via delegintaro prem i la manon de ĉ>u terano sen 
dikrenco de lia politika aŭ refigia kredo — la 
ekzamcno e«>ias jesa. Se ne, vl devos tuj forlasi 
nian sojlon.“

Kiam li flnis. ml eksentis de malantaŭe fortan 
ekpuŝon ka, mi troviĝis ree — sur tero.

Ka, jen ml demandas vin, kara „gee9PeJ’'  
anti>taro“, ĉu estas espero, ke vi faros jese la 
ekzamenon ? Foc.

kaj parte revuon sciencan kal informan. Oia en- 
havo estos presata en angla lingvo kaj ĉiuin ali- 
lingvajn kunlaborajoin la redakcia rondo tradukos 
en anglan lingvnn. La redakcio treŝatos E s p e r -  
a n ta jn  originaloin pritraktantajn la enkondukon 
de E^peranto en la lernejon, la gravecon de 
intemacia lingvo pdr la edukado kaj internacia) 
rilato). Koncerne la pedagogion ka| lernaferojn la 
Revuo voias esti precipe ligfio inter la nacioj de 
Ma granda Ligo (Entente) kai la okcident-eŭropal 
lannoi. Por tiu ceio la urbo Praha, lokita mese 
de Eŭropo, e&tas tre taŭga.

La Pedagogia Instituto a'vokas ĉlufn, kiul 
laboras por la lernafero) ĉu ĝenerale Ĉu fake, por 
la pedologio aŭ pedopsikologio. korpa eduko aŭ 
spirita, ke III interriiatiĝu Kun la nomits Instltuto.

ĉiuin demandojn, manuskrlptojn kal Informojn 
direktu al „Pedagogicky ustav Komenskeho*, 
Proha III, Letenska 9, ĉeĥoslovakio.

Esperanto en superaj popolaj lernejoj 
de Verviers (Belg.)

Dank' al la klopodoj de nia malnova sam- 
ideano Jos. Pirnay, urba konsilanto, Esperanfo 
estas enskribita kiel nedevlga fako en la pro-

5iamon.de kvaragradej (auper^j popolaj) lemeioj 
e la belga urbo Verviers. S-o ApiRiMiyer, 5ek<s*! 

urbestro, honŭra prez. de la loka Esp. grupo kaj 
honora membro de Belga Ligo Esperantista, Jam 
donacis sumon de 100 fk., por ebfigl al unu el 
ia lernantoj de tiul ĉi lernejol la viziton al la 
proksima belga Esp. kongreso.

Komerco.
EI la Pariza Komerca ĉambro.

La 11. Jan. okazls en la Pariza Komerca 
ĉambro, sub la prezldo de la minlstro de komerco, 
Dior, elektoi de nova prezidanto kaj mrmbroj. La 
vic-prez. s-o Roget estis elektata prezidanto. La 
eksiĝanta prezidanto, s-o Pa>cal>s, granda amiko 
de E^peranto, en sia p a ro la d o  pri la ins truada  
programo dc komercaj iem e jo j laŭde parolis prl 
Esperanto kaj pri ĝia neceso en la komerco.

Recenzeio.
Libro).

POfiKALENDARETO por BaperflnOstol. 1922. 64 p |.
7Vi:12 cm. E'donelo Fdedr. Ellersiek, B*rlin S. 69, 
WiBsmannstr. 46. Prezo 6 ym k, por bonvaiural lando) 
4,60 gmk.

La poŝkalendareto estas tre praktika, anhavante — 
krom la kalendarafoj — mulfaln aclindaĵoln pri la hlatorlo 
de Eaperanto, la Eap. organizojot, portreton de D-ro 
Zdmenh<»f, la himnon, ktp.

KARLO. De Edmond Prlvat. 11 :16 cm. 46 pft. ka| kovrllo. 
Eldonia Esperanto-Verl*tr Berlin S. 69. Prezo 6 ffmk. 
(por bonvaluMi landol 7.60 gm k)

Ju pli granda lu verko ju pli grava ties enhavo, dea 
pli ĝi konatiftoa, dea pli fti eatoa ŝatata. Ekziatas ankafl 
trezoro), WuJ longm tempon re*taa kaŝjtd). tamen ne 
malpli eataa valorai ol la granda) Juvelo) brilegantaj en 
artefaKra lumo Inter ili eatas .Karlo*, laŭ diro de 
1' verklato mem wfacila legolibro por la lernado de Esper- 
anto°. La bona stilo, aimpla kiel eble tiu de Knbe en 
wUnua legolibro* helpaa la verkon plenumi aian taskon. 
Antaŭparolo pri la uzado de la Hbro ĝin plivalorJgas. 
Ne plaĉaa al mi — aed tlo eatae ncgrava — ofta uzado 
de ,afero* anatataŭ .objekto* kaj de «profeaoro* anntataŬ 
.instruisto*. (H. H.)

KURSA LERNOLIBRO. De Edmond Prlvat. 114: 16 cm. 
80 p$. kai kovrilo. Eldonia Eaperanto-Verlag B**rlin 5  69. 
1922. Prezo 9 gmk. (por bonvalutal landoj 16,60 gmk).

Precipe ml ŝatas 6e liu ĉi libro. ke £i celas paroligi 
la lernanton konantan nur malmulte da vortoj. Tiel |am 
en la unua leciono II ŭoioa pri la linvvo kaj ne enuiŭoa 
pri la vortoi. kluln allai lernolibroj altrudaa al II. Iori 
post lom kreskas la idearo, pri kiu li lernas paroll. fakte 
preskaŭ ne devigate lernl vortojn. En slmplal frazo, 
uzante jrramalikajn reguloin oni same evita* lerni ilin, 
kiel la ankaŭ multa, personoj uzas bonan gepatran 
llngvon, nenion sciante pri gramatiko. Por rapidaj kursoi 
Ia libro ne taŭgas, sed des pli bone por lnstruddo al 
persono). kiui ne emas lemi parkere. Certe ili, instruite 
laŭ la kursa lernolibro, lernos bonan lingvon en rilate 
mallonga tempo, kvankam la libro ampleks s 60 k c k  
onojn kaj fial postulas generaie unu faron. Lerta Instru- 
anto novds instrui laŭ £i neniam uzante gepatran lingvon, 
gronda prefero, kiun permcsas nur ire malmultai nbroj.

(H* H.)

5iamon.de


Se vi iam estas membro de Universala Esperanto Asocio, varbu mlnimume unu novan membronl

Parto ei la.Blblioteko de UEA.

Kotizoi al UEA.
Oficialaj prezoj en svisal frankoj: Membro (M) 5 fk., Membro-Abonanto 

(MA) ricevanta la gazeton wE*peranto* 12.60 fkn Membro-Subtenanto (MS) 
ricevanta la gazeton 26 fk.. Membro-Dumviva rlcevanta la gazeton kal ĉiujn 
oficialajn dokumentojn 300 fk. (partopagoj trijaraj po 100 fk , sed neniuj naciaj 
favorprezoj).

Nacial prezoi por M, MA kaj MS por la lando) Aŭstra kr. 200, 600, 
1400; Baltaj gmk. 25, 65, 150; Belga fk. 10, 25, 60; Brita ŝil. 6, 12 6, 26; 
Bulgara levo) 35, 80, 180; ĉefioslovaka kr. 25, 65. 140; Dana kr. 5, 12.50, 
25; Finna fmk. 22, 60, 120; Franca fk. 10, 26, 60; Germana gmk. 25, 66, 
150; Hispana pes. 6, 15, 30; Hungara kr. 140, 380, 800; Jugoslava kr. 60, 150, 
340; Itala lir. 14, 36, 70; Nederlando hfl. 2.80, 7, 14; Norvega kr. 6, 16, 30; 
Pola pmk. 500. 1500, 4000; Rumana leoj 30, 75, 160; Sveda kr. 4, 10, 20; 
Usono dol. 1. 2 50, 5.

La Help-Membro) (HM) kategorio provizore kreita favore nur de jenaj 
Iandoj kun tre malbona kurzo: Aŭstrio kr. 125, Hungario kr. 90, Pollando 
pmk. 300. Iii ĝuas ĉiujn raitnjn escepte la ricevon de la jarlibro, gazeto kaj 
enskribon en la interrilata adresaro.

La Entreprenoi de UEA (knmercal firmoj, societoj ktp.) pagas jare la oflci- 
alan aŭ nacian prvz»n kiel la MA La EntreprenoJ rajtas presigi tekston de 40 
vortoj en speciala parto de la Jarlibro ka) rajtas uzl la servojn de informpetado.

La facileco de Esperanto.
. . . Parolante tre malmulte kaj tre malbnne 

la anglan lingvon kaj, ĉiuokaze, nekapaMa skribi 
ĝin, mi konatiĝis ĉi tiun someron kun afabla 
angla industriisto, kiu konis apenaŭ kelkajn 
vortojn france. Neeble kompreniĝi. Mi venigis 
vonaron kaj gramntikon E>peranto-anglan ka) 
instruis al li la gramatikon promenante. — De la 
monato aŭgusto, ni interŝanĝis ses leterojn en 
Esperanto, ka) ni kompreniĝas perfekte,

A. Baudet,
membro de la P-rlza Komerca ĉambro 
(.Oflciflln kodo de I. L por la komerco*

en ,L ’Exportateur Francals*, 2. I. 22 )

Mallongai Esp. Sciigoi.
Franclando.

En Saint-Denis (apud Parls) s-o A. Germaine, 
instruisto, gvidas kurson por gekomencantoi en 
ejo de la lernejo Gorbilion kun 33 lernantoj. AHa 
kurso gvidota de s-oj Jourdans kaj Grisel kun 30 
lemantoj komenciĝos.

En Le Havre ĉiumarde kurso de la laborista 
grupo en „C irk lo  Franklin".

En Sotteville-lez-Rouen kurso kun 20 lernantoj. 

Nederlando.
En la Popola Universilato de Rotterdam s-ino 

IsbrUcker gvidos kurson. jam en 1920 ŝi gvidis 
tie komencan kai en 1921 daŭrigan kursojn. — 
En decembro okazis en Hago propaganda fest- 
vespero partnprenata de 350 personoj; oni prezentis 
Interalie duaktan komedion de f-ino N. Boon 
„Vader kent z’n Fransch- (Patro parolas la 
francan lingvon); laŭdantaf kritikoj en la gazetoj.

En la nederlanda gazetaro aperis dum 1921 
ĉ. 600 artikoloj, ariikoletoj kai sd igol pri la 
Esperanta movado; ĉiumonate f-ino Buon, al kiu 
la enpresitajoj estis senditaj, raportis pri tio en 
„Holanda Pioniro*.

La ministro de instruado de Nederlando
petis s on Sevenhuysen, reprezenti lin en Ia 
konferenco de Esperantista j instruistoj en Genfcve.

La Senlingvulo.
Rakonto de V la d im ir  K o r o le n k o .  

Rekomendita de BsDcrantlara Literatura Asoclo. 
Tradukis laŭ la 8-a rusa eldono kun permeso de la afltoro 

M a ria  S id ld v s k a ja .
(80-a daŭrigo.)

„L I m ensogas," kriis Mateo, „ne fldu al Ia 
m alnobla kanajlo  . .

Kaj ind ign ig ita  ĝis la fundo de sla animo pro 
la kalumnio, li sin jetis al la tablo, por montri al 
la luĝisto, kion |j tie anlaŭ la stacidomo Intencis 
farl kun la mano de Kelly.

Juĝisto D ikinson salte leviĝis ka| hazarde 
piedpremis sian novan ĉapelon. Iu korpulenta 
germano, Kelly kaj ankoraŭ kelkaj viroj kaptis 
Mateon de malantaŭe, por ke li ne mordu la 
juĝ iston elektitan de la loĝantaro de Debltown. 
En la juĝejo ekregis granda tumulto, neniam tie 
okazinta, se oni povas kredi al la urbaj kronikoj. 
La piej proksime starantal sin Jetis al la pordo, 
in ferpuŝiĝis, faladis, kriadis, dum Inferne fariĝis 
io nekomprenebla, io terurega

E ltu rm e n titr i, malsata, ofendita, furiozigita, ia 
Loz iŝĉano  fo rpuŝ is  ĉ iu jn  lin tenantajn amerlkanojn, 
kaj nur la same kiel li fortega germano, fortt 
fiksinte s ia in  p iedo in, tenis ankoraŭ de malantaŭe 
lia>n kubutojn. Sed M ateo sin ŝiradis antaŭen kun 
okuloj sangruĝaj, sentante, ke efektive li estas 
freneziĝanta, ke efektive  li havas la deziron sin 
jetl konfraŭ tiuj hom oi, batl, eble eĉ mordi

Nefacile estas devenl, kio okazus plue 
Sed en la sama momento en la juĝejon rapide 
eniris Nilov. Dispuŝante la homamason, II aliris 
al Mateo, haltis antaŭ li kaj en rusa lingvo de- 
mandis lin per voko plena de kunsento.

.He, samlandano! Kion do vi ĉi tie faras ?“
Ce la unuaj sonoj de tiu voĉo Mateo sln 

liberigi* kaj, kllninte la kapon ĝis la mano de la

Germanlando.
Koblenz. Kurso inter krim>naloflcistoj. La 

kursoj en proksimaj Vallendar kaj Niederlahnstein 
bone funkcias.

Saar-Teritorio.
La Esp. grupo Friedrichsthal aranĝis sabate, 

14. jan., bone vizititan Esp. ekspozicion kaj balon. 
Samtempe onl transdonis premiojn al Esperant- 
istoj partoprenintaj en traduka konkurso. (W. D.)

N ia  Dekkvina en Italio?
En la decembra numero de „L ’Esperanto“ ni 

legas jenan sciigon:
Lau propono de adv nob. Filippo Palmeggiani 

kaj de s-ino prof. Amelia Cocchi el Bologna, en 
la kunveno de 6 dec. de la Konsilantaro de Emilia 
Esperanto-Asocio oni metis la fundomentanŝtonon, 
por ke la XV-a Internacia Kongreso okazu en 
Bologna la joron 1923.

Tiucele la komitatanoj de Emllia Esp. Asocio 
komisiis delegiton partopreni en la XIV-a Kongreso 
kaj inviti la tutan Esperantistaron elektl Bologna‘n 
kiel sidejon de lo XV-a Universala Kongreso.

Bulgario.
Estas fondita en Sofio Bulgora Korporacio 

.Esperanta Libro“ kun la celo eldoni instruilojn 
de Esperanto kaj el bulgara lingvo tradukitajn
Esp. verkojn.

' La Bulgara Esp. Societo petis oflc ia le la 
estraron de la Bulgara sekcio de Ruĝa Kruco, 
helpi Esperanton konforme al la rezolucio de la 
X-a Internacia Konferenco de la R. K. Novaj 
grupoj en Plovdiv, Kjustendil, Gradec, Tirnovo, 
Gorsko Slivovo.

Konstantinopolo.
La Esperanto-Asocio nun havas 140 aktlvajn 

membrojn.
Rumanio.

En Timiŝoara estas nuntempe du kursol kun 
70 partoprenantoj (gvidantol s-anoj Alfredo Bam- 
bach kaj d ro Jozefo Nemeth).

Unua tutpola kongreso de Esperantlstoj 
en Varsovio.

Nt iam raportls, ke en Varsovio estas starlgtta 
Organiza Komitato por kunvoki unuan tutpolan

novalveninto, komencis ĝin kisl, ploregante kiel 
infano . . .

Post kvaronhoro la juĝelon de s-ro Dikinson 
ree plenigis la loĝantol de Deblfown, kiu| nun 
jam sciis, ke la intenco de la alilandulo klariĝis 
en la plej kontentiga senco. En la persono de la 
rusa sinioro, laboranta en arbosegejo, Mateo 
trovls samlandanon kaj advokaton, kiu sen ia 
peno sukcesis refuti la kulpigon. Juĝisto Dikinson 
ricevis tute kontentiga*n respondoln Je sial de- 
mandoj: — via nomo? — via nacieco? — kaj 
je ĉiuj ceteraj demandoj, postulatai de la cirkon- 
stancoj. Fiera pro la granda sukceso de siaj 
esploroj, li grandanime forgesis eĉ pri sia nova 
ĉapelo kaj, rapide flninte la oflcialan parton, elendis 
ia manon al la kulplgito, eldirante la certecon, 
ke elekto de la urbo Debltown faras grandan 
honoron al lia prudento. Fine li faris al Mateo 
neoflcialan demandon, kiun Ntlov tradukis ruse:

„Kiel plaĉas al vi nia lando. sln|oro?“
Mateo, kiu ĉiam ankoraŭ malfacile spiradis, 

svingis la manon.
„H a! La diablo ĝin prenu!“ li ekkrils plen- 

sincere.
„Kion dlris la sinjoro pri nia lando?“ de- 

mandis scivole Dikinson, per sia demando vek- 
ante saman scivolemon de ĉiuj ceteraj ĉeestantoj.

„L i diras, ke li bezonas ankoraŭ tempon, pnr 
juste taksl Ciuln bonajn flankojn de via lando, 
s in joro l” diris Nilov.

.Bonega respondo, lute inda je prudenta sin- 
joro,“ diris Dikinson, nun pleje kontentigiia.

XXXI.
La sekvantan tagon la gazeto de la urbo 

Debltown eliris en pligrandiglta formato. Sur la 
unua paĝo troviĝis porireto de sinjoro Mathew, 
a nova loĝanto de la glora urbo, kaj en la teksto, 

havanta suflĉa da imponantaj titoloj, la redaktoro

Esperanto-Kongreson, kiu okazos sub protekto 
de s-ino Klara Zamenhof |e Pasko 1922. La 
kongreson partoprenos raltigitaj delegitoj de Ĉiu) 
en Polulo ekzistantaj Esp. societoj kaj grupoj. 
Onl celas krei tutpolan Esp. Asocion aŭ Federacion. 
Informojn donos la sekretarilno de la Organiza 
Komitato, f-ino d-ro Paŭlina Muszkatbat, Warszdwa, 
Krachmalna 15.

Esperanto-Association of California, Inc. 
havis sian jaran ĉefkunvenon kun bela festo la 
16. okt. en San Francisko. Onl atendas allĝon 
de la grupo en Los Angeles, kiu raplde kreskas.

Gazetaro.
EI Arteaano, Barcelona. Jan. 1922. (Arfikolo pri la Xlll-a, 

de A. Ferrer.)
Neue Lodzcr Zeitung, Lodz, Pol. 8. Jan. (Bsp. ansrulo.) 
Swlat Pracy, Warazawa, 1. Jan. (Eap. anyulo ) 
Mesaezeitung Reichenberg, 20. dec.
Frankfurkr Meaazeitung, 7. ian.
L’ Alliance Rlpublicaln, Ca., Beauvala, Franc., 6. 1. (Repreao 

de du poreap. arfikolof de .Peiit Parlslen".)
Coreiro da Manba, Rio de Janelro, 14. 12. (La oplnlo pri 

Bsperonfo de a-o Painlevl, membro de la Franca Aka- 
demlo de Scienco}.)

Nieuwe Hengelosche Couranf, Hengelo, Nedcrl., 14. 1. Du- 
kolona arhkolo pri Bsperanto en auperal kaj gimnaziai 
lernejoj, de prof Baart de la Faille el Arnhem.) Bn la
sama gazeto de 7. 1. recenzo pri la kristnaska n o de ET,

Recenzeio.
GazetoJ.

BULLBTIN de la S ociitl Fran^aiae pour la Propagallon 
de I* Bsperanfo. N-o 1. Jan. 1922.

•Franca Esperantisto* ĉeais aperipro manko de rlmedoj 
Nun aperas 4-paĝa .Bulletm* nur en franca lingvo kun 
propaganda enhavo; aldonita eataa 2-psfts follo en 
Baperanto. Abono lare 8 fk , ekaterlande 8 fk. Adreao: 
M. Robert, 8 rue de Ravignan, Paria 18. ~  Bapereble 
la nova bulteno vivoa pli longe ol «Franca Eaperantisto" 
kai aukceaoa plenumi sian duoblan rolon: aamtempe 
eati organo de ia francai Baperantiatol ka| malkara 
propagandilo ĉe la neesperantiata publiko.

VERDA AMIKO. Novembro. Bldonita de la Komerca 
Koleglo en Oaaka. Jap.

Nova manakribita kaj multobligita gazeto. ne abonebla. 
La Provo. Jan.
Bizantio. Nov.
Krlstana Bapero. Kriatnaaka n-o. Kun trlkolora titolo.

aintumis al la tuta Ameriko ĝenerale kal al I a 
urbo Nov-Jorko speciale. — De nun, II skribis,
— la urbo Deblfown povas flerlĝl pro la clrkon- 
stanco, ke ĝia juĝisto s-ro Dikinson trafe solvis 
la demandon, pro kiu vane turmentadis siajn 
cerboln la plej bonaj sciencistoj de Nov-Jorko. 
La fama sovaĝulo, heroo de la Centra Parko, 
kies historio trairis la tutan Amerikon en tute 
kripligha formo, nuntempe estas gasto de nia 
urbo. Post la lertega e^ploro, farita de tre sperta 
specialisto en tiai aferoj s-ro juĝisto Dikinson, 
la sovaĝulo montriĝ s rmo, naskita en Loziŝĉi*a 
gubernio (unu el la plel belai kaj plel altkulturaj 
de tiu grandega kaj amika regno), kristano kaj, 
laŭ niaj sperto), viro tute lolala, mildkora, kun 
agrablaj manieroi: Li aperigls vere kristanan 
ĝojon, kiam II eksciis, ke la farto de pollcano 
Hopkins, kiun oni opinlis mortigita, estas en 
bonega stato, tiel ke tiu policano |am povls reveni 
al la plenumado de sia oflco. Tiom pli bone por 
s-ro Hopkins t Sed — ni kuraĝas aldonl, ripetante 
■a opinion de la plej bonaj juristoj de nia urbo,
— Ĉ1 tiu demando povas interesl nur s-ron 
Hopkins mem, ĉar li mem estas kulpa pri sla 
malfeliĉo. Jes, ni ripetas, II mem estas kulpa, 
ĉar li la unua frapis per bastono ia kapon de la 
pacanima alilandulo, kiu sln turnls al II kun signo) 
de amo kaj konfldo. Se la juĝisto) de Nov-Jorko 
havas alian opinion, se iu advokato de ilia ŝtato 
deziros insisti pri la mala aserto, aŭ se eble 
policano Hopklns intencos postuli repagon de 
siaj perdoj, ili havos aferon kun la plej bonaj 
juristoj de Debliown, pretai defendl la kulpigotan 
alilandulon senpage. Tamen ni dubas, ke tio 
estos necesa, post kiam ni senvualigos sur la 
paĝoj de nia gazeto ankoraŭ unu kalumnion, per 
kiu niaj Nov-Jorka| samprofesiuloj, sen suflĉa 
ekzameno de 1’ faktoi, maku<is la reputaclon de 
s-ro Mathew Lozinski, nia nuna estimata gasto 
kaj, espereble, nia estonta somurbano. Ni deflni-

ĉeĥoalovaka Oazeto. Dec.
Nova Tagiĝo. Dec
La Eaperantiato. Nov.-dec.
Banero Teozofla. Nov.-dec. N*o 2. Red,: V. Cimr, Praha II, 

Krakovska ul. 17.
Nova revueto pri teozoflo, klea l-an numeron nl ne 
rlcevla.

La Revuo Orienta. Nov.
Der Arbelter-Esperanriat. Jan.
Baperantiata Junularo. Nov.-Jan.
Progreao. Dec.
Kalifornla Folieto. Okt.-dec.
Junula Voĉo. Jan.
Verda Utopio. Nov.
Amerika Baperantiato. Dec.
Bulgara Baperantiato. Dec.
The Brltiah Baperantiat. Jan.
La Holanda Pioniro. Dec.
Suialan Idiato. Jan.

Parolelo.
109. Pensoj prl la Sudgermana Esperanto- 
Kongreso en Salzburg, 25.-26. marto (?) 1922. 
Ĉu tiu kongreao eataa neceaa?

N e p re , Ĉar la suda parto de Oermanlando estas 
ankoraŭ malluma reglono rilate al Bsperanto ka| Eaper- 
antiamo — do ur£aa unueca kaj per tio eflka agado.

N e p r e , ĉar la audgermanaj Eaperantiatol bezonaa 
favoran okazon por konailfti kiel eble plel multe unu 
kun la alia ka| por aŭdi kal paroli nian karan lingvon 
kiel neceaan ekzercadon por gajniga ĉeeato en pli 
grandaj kongreaoj.

N e p re , ĉar nl audgermanol bezonaa pll viglan inter- 
komunikon prl propaganda maniero kaj p|l diavaatigltan 
uzadon praktikan de Baperanto laŭ la modelo de UBA.

Kial en Salzburg?
Ĉar allogaa la fama beleco de ĉi tiu urbo, aame kiel 

ia malalta valuto aŭatra, aame klel la aana nacla aento 
al nial aamideanoi trana la llmpallaoj.

Ĉu dum la 28 a ka| 26-a de marto?
Ml peraune proponua pli favoran tempon, eble la 

Paskan dimanĉon kaj Paakan lundon mem, do la 16-an 
ka| 17-an de aprllo.
Pri llo ka| pri proponoj al ia programo vigla opini- 

interŝango eataa dezirinda. Mi alvokaa la tutan audger- 
manan Baperantiataron partopreni la kongreaon en Sali- 
burg. Oni poatulu aliftiloin! T u |! (Adreao: Salzburg, 
MOnchaberg 8. Ferd. Peter Huber.)

(Karl Leitl, del. UBA, Otting, poŝto Waging, 
Oberbayern.)

Korekto.
En n-o 64 (.Posttagmezo en Paradlzo", lasta 

kolono, linio 20) onl bonvolu legl .splrretene" 
anstataŭ .splritretene". En n-o 67 en la artlkolo 
pri Vladimir Korolenko sur paĝo 2 bonvolu 
korekti, ke Korolenko mortis la 26-an de decembro 
1921 (ne 1911).

Afranko grave altlfils
la 1-an de lanuaro en diverso) landoj. En aliaj 
landoj ĝl estas altega jam delonge. Do estaa la 
devo de ĉlu demandanto, egale ĉu li skrlbas al 
redakcio de Esperanta gazeto, al deleglto de UEA 
aŭ al lu internada aŭ nacla Esperanta organizajo 
aŭ insiituto, ke II ĉlam nepre almetu monbtleton 
aŭ respond-kuponon por la poŝtelspezo) de la 
respondonto. Alle nenlu rajtas postull respondon. 
— Plua devo de ĈIu skrlbanto estas zorĝe atenti 
la novajn tarifojn. Klu ne afrankas suflĉe sian 
leteron, poŝtkarton aŭ allan sendajon, devlgas 
per tlo la rlcevonton al nemeritlta punpago, kiu 
ĝenerale estas mlnimume la duoblo de la kutlma 
tarifo. La redakcio de ET preskafl ĉiutage rlcevas 
tiain nesuflĉe afrankltaln sendajojn. Estonte ĝi 
ne plu povos akcepti illn. Do on! bonvolu atentl 1

tive certlĝis, ke l i  tu te  ne m o rd a s iL a  gesto, 
kiun policano Hopkins kiarlgis al si en tia hont- 
inda senco (kiu ne tute bone rekomendas la sprit* 
econ de la Nov-Jorka policot), havis kontraŭe 
la signifon de varmega saluto kai altestlmo; tia) 
gesto) en la Loziŝĉla gubernio estas uzataj por 
reciprokaj rllatoj inter nomoj de la ple) alta socia 
rango. Li sin klinis nur por kisi la manon de 
s-ro Hopklns. La saman geston nl havis la 
okazon vldi, uzitan de li rilate la juĝiston Dikinson, 
la pollcanon Keliy kai ankoraŭ unu el sia) sam- 
landanoi, klu nun okupas modestan oflcon en la 
arbosegeio de s-ro Dikinson, sed al kiu lia| 
talento) kaj lia instruiteco aendube malfermos en 
nia lando larĝon vojon. Se en Debltown tia 
elmontro de la plej alta delikateco ankaŭ sekvigus 
maldelikatan respondon per bastonfrapo sur la 
kapon, certe nian policanon trafus lo maldolĉa 
sorto de la policano de Nov-Jorko, Car ia rusa 
sinloro posedas neordinaran korpan forton. Sed 
Debltown — nl flere tlon diras — ne nur solvls 
la etnograflan problemon, klu superis la forlojn 
de la fanfarona Nov-Jorko, aed ankaŭ donls al 
la suprenomita urbo ekzemplon de vere krlstana 
konduto rilate alilandulojn, konduto, klu espereble 
sukcesos forviŝi el la animo de nia gasto la 
malgajaln rememorojn pri la tempo, pasigita en 
Nov-Jorko.

S-ro Nllov, la nomlta rusa sinjoro, kiu kon- 
atiĝis kun a-ro Lozlnskl en la juĝejo de s-ro 
Dikinson, invltis sian samlandanon en slan loĝejon, 
kiun II havas en malgranda vilaĝo apud la 
arbosegelo. Suflĉe granda parto de la loĝaniaro 
de Debhown, konsistanta plejparte el Junaj sinjoroi 
kaj slnjorinol, akoinpdnis ilin ĝis la domo kun 
aproba) aklamo), kai eĉ post kiam la dompordo 
eatis fermita, la homamaso ne disiĝis, ĝis flne 
a-ro Nilov elirls ka| faris mallongdn paroladon 
pri la eslonta florado de nia glora urbo.

(Daŭrifohb)
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Jus aperls:
Prof. Aymonier. La derivation comparĉe dans lcs langues 

naturelles et artiflcielles — grava lingva komparo de 
Esperanto kaj Jdo

L4on Agourtine. L'Esperanto et la lutte des langues (arlikolo 
aperinta en „La Revue Contemporaine“ , nov. 1921) — tre 
aktuala

L'Esperanto et les Associations Internationales — steno- 
grafla raporto pri la kongreso de Internaciai Asocio) en 
Bruxelles en 1920

Antaŭmilital kaj dummilitaj verkoj de Prof. Aym onier:

Tre utilai Propagandiloi
prccipc por EspcranfistoJ de franclingvaj landoj.

Prezo
en trankof:

6 -

0.50

2.—

Une langue vivante artiflcielle — komentarioi de Esperanto
kun ekzemplo] 2.25

Reponse 5 des critiques (artikolo en „La Revue du Mois“ ) —
pri Ido 0.50

Autour de I’ Esperanto — lingva defendo kontraŭ reformoj I .—
Pri Esperanto — la sama verko, tradukita Esperante de s-o

Ferter 1.—
L'Histoire d’une Delegation — la vero pri la Delegitaro kup

dokumentoj 1.—
Conference contradictoire a la Bourse du Travall en 1912 0.50
Lazaro-Ludoviko Zamenhof — biograflo, franca ka| Esperanta 0.60 
Pektoro Boirac. Le Congres de Genfcve

(el „La Revue Pedagogique“ ) 0.40

Le probleme de langue internationale 
(el la sama revuo)

Prof. Bourlet. Conference faite aux dlfeves de 1’EcoleSuperieure 
de la Marine — propaganda parolado en la Supera Mara 
Lernejo

Barton Kent. Une langue commerciale commune — parolado 
en Londona Komerca ĉambro, traduko de Grosjean-Maupin 
ka| Sayer

Kontrakto de la Ligo de NacioJ — france, angle, Esperanle 
D ro Cuisnier. De l’Esperanto — argumentplena propagandilo 
O. Chavet. Pourquoi les postiers doivent apprendre 1’Esper- 

anto — por poŝtisto)
Baronino de M dnif I a monduma virino kaj la infano de 

popolo — france ka| Esperante, luksa eldono kun ilustraĵoĵ
Oeneralo Sebert. La langue auxiliaire internationale 
Barono de MdnU. Les prĉjugĉs contre 1’Esperanto — tre trafa 
Muffang, Prof. Langue Internationale. Point de vue national 
Kapitano Bayof L ’Esperanto et la Crolx-Rouge, kun milita 

vortaro
2. Congres Universel de 1’Esperanto — artikoloj de la franca 

gazetaro
3. Congrfcs Unlversel de 1'Esperanto — artlkoloj el la angla 

gazetaro
L Echec de la Delegation — du kajeroj de nekonataj ofldala) 

protestoj kontraŭ la Delegitaro, tre grava) dokumento)

0.40

0.75

060 
3.— 
0 40

0.60

1,— 
0.40 
1 — 
0.50

2 -

0 25

050

2.60

Bonvolu aldoni al la antaŭpagata mendo 10%  por sendelspezo) ka| sendl ĉiujn mendoln al:

ESPER A N TISTA  C E N TR A  OFICEJO, 61, RUE DE CLICHy, PARIS 9.

Eksporto. Eksporto.
Kiel specialaĵoj estas ofertataj je fabrikprezoj:
Aluminla) Kuirilaroj 
EmajlaĵoJ

Zinkumita) Kuirilaroj
Stalaĵoj, Poŝtranĉilo), Manĝiiaroj 

Razlloj, RazaparatoJ 
IlaroJ kaj ĉluspeca)
Agrikultural Instrumentoj 
Mane forĝita) Ceno)

Faĵruĵof por Gaso kaj Karbo.
PleJ bonaj k v a lito j.-----------

| Prezol ka| reproduktaĵo) estas disponebla). |
Eksporto al ĉiu| lando).

Kapablaj reprezentantoj serĉataj.

Josef S ch w e ize r, F re ilin rg »,
Unterlinden (Germanio.)

Korespondantoi, atentu!
Mi povas al vi liveri por via interŝanfto tre mal- 

multekostajn

belajn vizitkartojn kun via fotografaĵo.
Prezo por 100 karto) kun bildo kaj nomo 40 gmk. Ĉiu 
plia linio da teksto 2 mk. pli; sendkostoj 6 mk. 100 poŝt- 
kartoj kun via portreto aŭ ia bildo (grupejo) 70 mk

sendkostoj 9 mk.
60 glumarkol kun via bildo 60 m k.; sendkostoj 4 mk.

100 glumarkoj kun via bildo 40 mk.; sendkostoj 4 mk.
Postulu specimenojn 1 Skribu la prestekston klarega, 

eble duoble Via fotografafo estos resendata sendifekte.
Liverlempo minimume 4 semajnoj. Alsendo per rekomend- 
ita presafo.

« . . .  Dankon pro la liverilaj vizitkartoj; ili eataa bonaj, beiaj, 
malmultekoataj. — Tao Jung.*

, . . . La belaj kartetoj tute kontentigia inin. Eatu certigita, ke ml 
ne preterlaaoa rekomendi vin. — M. Butln."

Ferna-Versand, Flanen i. Vogtl., Germ.

Malofta okazo! Malkara vendo!
P o r 100 germ. m k , 3  svis. fk., 3/2 ŝil. aŭ 

egalvaloro
en naciaj monbiietoj, sendeblaj per ĉeko aŭ en rekomenditd 

letero:
100 belajn kolorajn llustr. poŝfkartojn

de hungaraj artpentristoj aŭ
100 reproduktajajn poŝtkartojn

de malnoval pentrafoi el la budapesta Muzeo por Belaj 
Artoj vi ricevas de

Paŭlo Balkanyi, Budapest VI, Hajos ulca 15.
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Kiam troviftos sufiĉaj abonantoj. aperos maigranda 
revuo

|  La Mondo Politlka.i

Ŝ3

33

Jara abonkosto 6/6 ŝil., t. e. 14 resp.-kup. Nesendu 
monon tuj, sed anoncu vin kiel abononto.

Oni invllas arlikoiojn nepagotajn Bonvolu en- 
meti kuponon, se necesos respondo.

Redaktoro,
4 Princeton St., London W. C. 1.
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Kongresanoi de Praha 
kai Interesuloi atentu!
80 beldjn fotografajojn de la antaŭkongreao en Dresden 

kal kongreso en Praha vi povaa ricevi de mi, ankaŭ 
diapoaitivojn de ia fotografaĵoj por Iumbildoj.

Prezo: por unu fotografafo (poŝtkarta formato) 4 gmk.
„ „ diapoaitivo 30 gmk.

Poatuiu liaton kontraŭ respond-kupono.
10 %  dc la malgranda proflto por 

«Esperanta Ligilo“ .

Karl Doerfler, Mŭhldorf am Inn,
Bayern, Germ.

Aboneioj de ET
en la landoi

Aŭatra: Ferd. P. Hubcr, Mttnchaberg 5, Salzburg.
Delga: Frans Schoofa, 46, Kl. Deerstraat, Antwerpen. 
Bulgara: Oeorgl Ĥr. OaSevSkl, Bul. Marie Luiza 46, Solia. 
ĉeĥoslovaka: OttoSklenCka, Hradec Kralovd. Otto Lumpe,

Trautenau.
Estona: Est. Esp. Unuifto, postkast 6, Tallinn.
Plnna: O/Y. Movado A/B., Kasarminkatu 20, Helsinki. 
Franca; Esp. Centra Llbrefo, 61 rue de Clichy, Paris 9. 
Hispana: Konrado Domdnech, ŭerono, Rambla Alvarez 12-2. 
Hungara: Paŭlo Balkonyi, Hafos-utca 16-11-2, BudapestVI. 
Japana: Morizo Oa, 16-V, KitamaCi, Aofama, Tokio. 
Lltova: Paŭlo v. Medem, Smeliu g-ve 12, Kaunas (Kovno). 
Pola: Adoifo Oberrotman, Krak-Przedm. 10, Warszawa.

(P. K. O. n-o 6126). — Poia Esp. Servo (Fr. Prengel), 
Kordeckiego la , Bydgoszcz-Bromberg.

Rumana: Esperanto-Oficeio CluJ.
Sveda: FOrlagsfOreningen Esperanto, u. p. a., Stockholm i, 
U. S. A .: The Esperanto Servlce Corporation, 600 Fifth

Avenue, New York Cily.

Eondiĝis en Varsovio 
Esperanta Oflcejo,

kiu celas havigi al la Esperanto-societoj necesan 
Esperanran materialon. Oi vendas diversajn 
librojn, stelojn, poŝtkartoln kaj aliajn objektojn. 
— La Oflcejo nun akiris la sekvantajn librojn de 
famaj Esp. aŭtoroj, kiel Zamenhof, Grabowskl, 
Kabe ktp.:

La Neĝo.
Mla Llro.
Tri NoveloJ.
Consilium Facultatis.
Aŭtuna) Agordo).
Historiozoflo de Lingvo Internacia 
En Eumeio de Opio.
Nova Antologio 
Mia Poŝhorloĝo.
Al MokantoJ.
Peko) de I’ Infaneco.
La Lastaf TagoJ de D-ro Zamenhof.
Pax.
Sinjoro Tadeo.
Antaŭen kun Kredo, ka) multaj aliaj.

Firmo „Benoma“. Tarsovio, Pol. 
Marszalkowska 91 (postd. M. Klein).

La Interŝanĝo
Franca kaj Esperanta revuo ilustrita por kores- 
pondajoj, interŝanĝoj kaj komercaf interrilatoi 
aperas sep fojojn iare, estas 32- aŭ 40-paĝa, ne 
enkalkulante la liston de la aliĝantoj sendatan 

nur al la abonintoj.
Jara abonprezo: 10 francaj frankoj.
Speclmena n-o: 1 franca franko aŭ 4 respond - kuppnoj.

A. Bonnefous, Direktoro,
Bdzlers (Herault), P rancu jo ,

3, rue du Capus, et 22, rue Vlennet.

Ekspozicio de Lerneja Materialo 
en Antwer;en (Beignjo).

La Urbestraro de Antverpeno decidis organizi 
baldaŭ ekspozicion de lerneja materialo. ĉ iu i 
Esperantistaj instruistoj aŭ aliaj fakuloj estas 
Inslste petataj, havigi al nia Delegito de UEA, 
s-o Frans Schoofs, 45 Kleine Beerstraat, Antwerpen, 
ĉiu|n ulilajn aŭ intereaajn informojn (fotografaĵojn, 
desegnajojn, katalogojn aŭ adresojn de fakaj 
flrmoj ktp.)

K o p ilib ro jA te r
porjakribado kun aĥato aŭ kra- 

iono por Cln) celof. 
Eksporto al Ctuf landof. 

Kapablai reprezentantoj serĉalaj.
Emil Oflnter, 

Freiburg I. Br. (Germ.), 
Schillerstr. 54. 

Fabriko de kopllibroj.

I

•■■■■■■■■■■■■■■•■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■••■■

La nova „Otto“ aparlnta!
Esperanto-lernolibro, nove prllaborita, kun vortaro.

De G u i d o 0 11 o , direktanto de la Esper- 
anto-lernejo Plauen i. V., Goethestr. 105.

15—30000. — Prezo 12 germ. mk.
Eldonejo: Er. Ellersiek, Berlin &. 59.

«Orandan ftojon kauzis al ml via eminenla kaj plibon- 
igita verko. Mi tuj uzos ĝin!* D-ro S.

„Vi povaa esti certa, ke mi neniukaze estus studinta 
vian libron tiom zorge, se mi ne oplntus ĝin unu el nia) 
plej bonaj germanaj instrulibroj de Esperanto —" W. L.

Jus aperis:

Babiladoj de Bonhnmora Zamanhoftno
de J. & a p i ro  (Joŝo)

Rekomendita de Esp. Lit. Asoclo.

Plej bona kaj amuziga legajo por esp. 
grupoj. 42 paĝoj, kun ilustrajo). Prezo B respond 

kuponoj stampitaj.
Demandu specialajn prezofn en naclaj valutoj. — Librejoj 
kaj esp. vendejoj rlcevas rabaton je pli granda mendo.

Mendu ĉ e P o l a  E s p .  S e r v o ,  (Fr.Prengel), 
Bydgoszcz, Kordeckiego 1 a (Polujo).

Anoncetoi.
NOVJARAN DONDEZIRON aendas al siaj korespondanto 

Lino Hicovlch, Trleste, V. Carducci 56, II.
REDAKCIOJ DE ESPERANTAJ GAZETOJ, verklstoj de 

Eap. Ilbroj kaj propagandiloj estas petataj sendl siajn 
publikajojn al redakcio de „Esperantsky Zpravodaj", 
Praha II, — 2062, ĉehoslovakio (ĉeha poresperanta 
informilo), kiu rekomendos ilin al sia legantaro. Laŭ- 
plaĉe interŝango de la gazeto! 5  e n p a g a publikiĝo de 
adresoj!

PETO. Malriĉa samideano petas insiste monhavantajn 
bonfarulojn ebligi al 11 la vizitadon de la XIV-a kongreso 
per subtenoj por la vojagkostoj. Tiucelajn donacojn 
oni bonvdlu sendl al Ferd. Peter Huber, Salzburg, 
Mttnchsberg 6, Aŭatrio, kiu bilancos ĉion ricevotan aŭ 
en gazetoj aŭ dum la kongreso. Sinceran dankon jam 
antaŭe.

ANTVERPENO (Belgujo). -  PENSIONO POR JUNULOJ. 
— Profesoro de Slata Mezgrada Instruado akceptas 
junulojn t0-18jarajn, kiuj deziras studi Ĉe Mezgrada 
lernejo, Athenĉe (Liceo), aŭ Supera Komerca Institulo. 
Vasta moderna domo kun elektra lumo kaj banejo. 
Familia vivo. Regula kontrolado pri la studado. 
Moderaj prezoj. — E. Vincent,Cuperusslratol7, Antwerpen.

FILATELISTOJ. Konfraŭ du svisaj frankoj aŭ samvaloro 
mi sendas rekomendite 60 malsamajn neuzitajn poŝt- 
markojn de Meza Litovlo. Prezareto kontraŭ unu 
respond-kupono. S o W. KwiecĴnskl, sfr. Zelazna 
Chatka 60, Wilno, Meza Litovio.

EKSPOZICIO. La varsovia rondo „Konkordo“ aran&os 
en la unuaj tagoj de februaro grandan Esp. ekspozicion. 
Por riĉjgi la ekspozicion, oni petas samideanojn alsendi, 
se eble, gvidhbrojn, vidafkartoin, presaĵojn ktp. laŭ 
adreso: Adjlfo Oberrolman, Varsovlo, Krak-Przedm. 10.

ATENTU ’ Estimataj redaktoroj kaj eldonistoj en ĉiuj 
larcloj’ Mi ne intencas vin ekspluali. La alvokoj estas 
oftaj sed atentu lo mian ! Bonvolu sendi al ml po unu 
ekzempl. de ĉiuj Esp gazetoj, libroj ktp. por la migranta 
ekspozicio en Estonio. Insiste mi petas malaltigi la 
prezojn de 1' sendajoj el bonvalutaj landoj. Rekompence 
vl ricevos ekzemplerojn de „Esperanto\ „Eap. Triumf- 
onta \ „Esp. Flnnlando** aŭ aliajn gazetojn, aŭ monon.

Sendu katalogojn! Referencoj: Konto Ĉe UEA, „Esp. 
Triumfonta" kaj „Esp. Finnlando". — Adreso: Hoapsalu, 
Estonio, J Ortinthal, pk. 16.

POLAJ ESPERANTISTOJ! Legu „Swiat Procya, orgonon 
de Asocio de Laboristaj Kooperativaj Societoj, kiu publik- 
igas konstanfan Esp. kronikon. Ricevebla Ĉe Ksiegarnla 
Robotnicza, Warszawa, Wspolna 17.

ET n-ojn 8, 10, I I ,  12, 15, 14, 17 kaj 21 deziras aĉeli s-o 
A. Ferrer, Asturias 44, l, Barcelono, Hisp.

„OV1DL1BRO DE GIRONA-. -  Mendu ftin Ĉe lo grupo 
.Oerono Espero", Urbdomo (Coses Consistoriols), 
Olrona, Hisp. — Belegaj gravurafoj kaj detala arkeologia 
ka| hlstoria priskribo de ia urbo. — Prezo unu peseto 
aŭ alia egalvalora monsumo.

SENFADENA TELEGRAFADO. Deziras poŝlkartofn aŭ 
fotogrofajoin de stocioi por senfadena telegrofado, 
amatorain aŭ komercajn. john Ten Eyck Hinkel, 2620, 
Channing Woy, Berkeley, Kalifornio, Usono.

Korespondo kaj InterĴango.
Rudolf Pioi, Trautenau, ĉeĥoslovakio, Pragerstr. 16, tnter- 

ŝanĝas poŝtmarkoin de ĉeĥoslovakio, Aŭstrio (malnovaj 
aŭstriaj kaj respublikaj) laŭ katalogo de Michel 1921/22 
kun la tuta mondo.

Fraŭlo Aleksandro Ivanov, Tallinn. Estonlo, S. PHrnu m 68, 
deziras interŝanĝi poŝtkartoin iluslr. (bfl.), poŝtmarkojn, 
monerojn kun ĉiuj la.,doj.

F-Io R. Reim, Talllnn, S. PHrnum. 102, Estonio, deziras 
korespondi per poŝtkartoj ilustr. vidafoj (bfi.) kun ĉlu- 
landaj gesamideanoj.

S-o Frans A. Qvist, NordingrH, Sved., deziras korespondi 
kun samideanoj kaj -tnoj el ĉiuj landoj per poŝtkartoj, 
leteroj ktp. Mi tre voionte peras komercafojn.

Ervino Tolh, Karanŝebes, Rumanio, interŝanĝaa poŝt- 
markojn kun la tuta mondo. Li deziras korespondi per 
ieteroj Esperante kaj tre volonte hungare pri ĉiu temo, 
prefere pri literaturo (ankaŭ kun fraŭlinoj).

S-o Helmut Klemmer, tekniklato, Glashlttte Sa., Oerm., 
deziras koreapondi kun gesamldeanoj el Ĉiuj landoj per 
ilustr. poŝtkartoj kaj leteroj.

La lernantoj el la Esp. kurso en Bilbao, H isp, deziras havi 
korespondadon kun gesamideanoj (precipe inoj) de la 
sekvanfaj iandoj: Hinda, ĉino, Afgana, Beluĉistana,

Turkesfana, Persa, Indoĉina, Bornea (ins.\ Korea. Oceanaj 
Insuloj, Egipta kaj tuta Afriko, prectpe Centra kaj Suda ; 
en Eŭropa nur Islando, Irlando, Norvego, Oreko kaj 
Dana landoi, en Ameriko nur Kanada kai Usono lando). 
Adreso: Pedro Bilboo, San Francisco 9-1, Orupo Esper- 
antista, Bilbao, Hisp.

Kelkaj somideonoi t l  Bilbao, Hisp., deziras havi korespond- 
adon kun Azlo, Oceanlo, Afriko kai en Ameriko nur 
Kanada kaj Usono. Adresu: Pedro Bilbao, str. San Fran- 
cisko 9—1, Bilbao, Hisp.

S-o Francisko Kuttenberg deziras korespondi per poŝt- 
kartoj ilustr. kun Ĉiulanda) gesamideano). Budapest VII, 
istvan ut. 44, fttldoz. 4.

S-ino Koterino Kethly deziras korespondi per poŝtkartoj 
ilustr. fbfl.) kun geeksterlandano). Budapest IX, Soroksari 
Ut. 68®/,;.

Budapest. S-o Vilmos Szigeti. V., Nador u. 17-111, Hung., 
deziras korespondi ka| interŝanĝi poŝtmarkojn kun Ĉiuj 
londoj.

S-o Norbert Fethke, Bydgoszcz, Pol., Torunska 17, deziras 
korespondi letere kun perfektuloj pri ĉiu ojn temo.

Borls Favorov, Rusio, Peterhof, Peterhovskaio 11, deziraa 
korespondi kaj interŝanĝi poŝtmorkojn kun geesper- 
ontistoj de Ĉiuj landoj.

S-o Martin Tamverk, Karja 5, Haapsalu, Estonio, deziras 
inlerŝanĝi poŝtkartoin ilustr. (bfl.), poŝtmarkojn kaj 
ilustr. furnalojn en ĉiu lingvo kun ĉiuj landoj.

S-o Franz Mausfeld, Grottau 285, ĉeĥoslovakio, deziras 
korespondi per poŝlkartoj ilustr., interŝanĝas poŝtmarkojn 
kaj monon kun ĉiuj landoj, esceptinte Germanion.

S-o E. Friebel, instruisto, del. de UEA, Residenzstr. 24, 
Dresden-Dobritz, Oermanlando, serĉas tutmondain geko- 
respondemulojn per iiustr. poŝtkartoj (bfl.) kaj leteroj 
priĉiu temo. preferepedagogia; donaskomercajn informojn.

S-o Benjamin Nastelski, Varsovio (PoL), Graniezna 8, 
deziras inierŝangi poŝtkartojn ilustritajn, leterojn kaj 
poŝtmarkojn; korespondas ankaŭ france.

S o  Bruno Glaubib, Oels, Silezio, Wartenbergerstr., 
Germ., deziras interaanĝi ilustr. poŝtkartojn, leterojn, 
fotografafojn kaj monojn kun Ĉiuj landoj.

Frin Kalhe, Magdeburg, Faberslr. 12, deziras interŝanĝi 
poŝtkartojn ilustr. (bfl.) kaj poŝtmarkofn kun Ĉiuj landoj.

S-o Oskari Ruohio, Finnlando, Viborgo, K. Erik. L. puistok 
11, interŝanĝaŝ poŜIKartojn ilustr. kun Ĉiui landoj.

F-!o Isidro Nalls, str. Unlon 99, Sabadel). Hlsp., deziras 
korespondi per ilustr. poŝtkartoi.

F-ino Hildegard Hoffmann, liceanino, t7-iara> Oberglauche 
Kr. Trebnib, Oerm., deziras interŝanĝi llustr. poŝtkartoln, 
leterofn, fotografafojn kaj monojn kun ĉiuj landoj.

S-o Chajm Fajn en Jonava, Kouno apsk., Litovio, deziras 
korespondi kun samideano) de ĉlu iando kaj prl Ĉlu temo.

Studentoj de Omska Pedagogia Teknikumo dezlras 
korespondi per poŝtkarloj ilustr. kaj leteroj. Adreso: 
Kostelnaja 11, por Bsperantistoj, Omsk, Siberio.

S-o V. V. Varankin, Niŝni-Novgorod, Rusio, Studenaja 65, 
deziras korespondi kun ĉiulandanoj.

S-o Henrlko Ekslein, Varsovio (PoL), Leszno 22. dczlras 
korespondadi pri diversaj temoj (fllozoflaj, literaturaj) 
kaj interŝanĝi poŝtkartojn kun ĉiulandaj gesamldeanoj. 
Korespondas ankaŭ france aŭ germane.

Radiotelegraflstoj, kiuj deziras korespondi kun samfakuioj 
en Ameriko, sin turnu al s-o J. D. Sayers, Care Evening 
Post, 20 Vesey Street, New York Clty, U.S.A.

S-o Vitold Tenisow, Siberio, urbo Barnaul, Pavlovskaia 82, 
korespondas pri natursciencoi kaJ diversteme; kolektas 
poŝtmarkojn kaj poŝtkartojn ilustritajn.

S-o pastro Ŝeriŝev el Siberio korespondas pri pedagogiaj 
demandoj kun gelnsiruisloj kaj gelernontoj el la tula 
mondo; interŝanĝas lernejain fotojn, olbumojn, infanojn 
kajerojn kaj desegnoĵpjn, angla-, Tranca-, germanlingvajn 
ilustritajn librojn cJc?te2 ? T e’?‘ kaj enlerneja edukado. 
Adreso: Japanujo, Tokio, Shiba Post-Office; P. O, Box 9.
A1 Seriŝev.

S-o Petro Serv-Sirik petas komuniki al li laŭ adreao: 
Siberio, Vladlvoŝtok, Dalne-Vostoĉnij Inatiluto, por a-o 
Scry-Sirik, la adresojn de patrlno kaj fratino de lia 
edzlno Natalio Aieksandrovna; Ŝia patrino Natalio 
Mihaflovna Taube loĝis en 1919 en urbo Verhneudinsk, 
Barnaŭla slr. 70; ŝia frato AleksandroJ Mihajloviĉ 
Grtgorov ioĝis en Pelrograd, Jamskafa str. 5 kaj havis 
oflcon Ĉe Financa Ministerio.

S-o Erich Hoffmann, inslruisto, 21-jara, Oeis, Silezio, 
Germ., Bllicherstr. 3-1, deziras interŝanĝi ilustr. poŝt- 
kartojn, leterojn, fotografafojn kaj monojn kun Ĉiuj 
landoj.
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